


 
Mass Times / Horarios de la Misa 

 
 

Monday thru Friday / Lunes a Viernes 
 9:00AM  

Saturday / Sábado 
English 8:00AM   

English 5:00PM 

Español  6:30PM  

Sunday Mass / Misa Del Domingo 
 English 7:30AM & 9:30AM   

Español 11:30AM   
 

SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM  

 
EXPOSITION AND ADORATION 

EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 
of the Blessed Sacrament ~ del Santísimo Sacramento  

Thursday/Jueves  9:30AM-through 
Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 

 
 

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  
Contact Parish Office 

Or go to parish website 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

WEDDINGS ~ BODAS  
FUNERALS ~ FUNERALES 

Contact Parish Office 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  
English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Fr. Fernando Lopez OSA  
 
  

PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  
Chapel open Mon-Sat ~ Capilla abierta 

de Lunes a Sábado: 
10AM-4PM 

 

 
Rosario en Español 

Lunes, Martes y Viernes • A las 6:00 pm 
Miercoles • A las 6:30 pm 

Sabado • A las 5:45 pm 
Domingo • A las 10:45 am 

 
Rosary in English 

To the Immaculate Heart of Mary 
Fridays after the 9am mass 

 
 

 
Office Hours / Horarios de Oficina 

9:30 am — 1:30PM 
*May 22  hours are 8:30am—10:30am 
*May 23 hours are 8:30am—12:00pm 

 
805) 646-4338 ext.101 

Email: office@stacojai.org  
Website: Stacojai.org 



  

 

 

 

 

 

Breve introducción 

El 8 de mayo de 2025, el cardenal Robert Francis Prevost, 
O.S.A., fue elegido el 267.º Papa, tomando el nombre de 
León XIV. 
 
El Papa León nació el 14 de Septiembre de 1955 en    
Chicago, Illinois. Antes de su elección como Papa, el cardenal 
Robert Francis Prevost sirvió durante más de dos décadas en 
Perú. En 2014, el Papa Francisco lo nombró Administrador     
Apostólico del Callao. Como miembro de la Orden de San 
Agustín (O.S.A.), aporta al Papado décadas de experiencia en 
el servicio misionero, especialmente entre los pobres, los  
marginados y los migrantes. Ha sido un defensor de la       
reforma eclesial y de un diálogo más profundo dentro de la 
Iglesia global. 
 
Se desempeñó como Prior General de los Agustinos de 2001 
a 2013. Antes de ser obispo, trabajó en Perú como profesor 
de seminario, vicario judicial, párroco y funcionario          
diocesano. Fue elevado al Colegio Cardenalicio por el Papa 
Francisco el 30 de Septiembre de 2023. Sus funciones     
anteriores incluyen servir como Prefecto del Dicasterio para 
los Obispos de 2023 a 2025, donde desempeñó un papel 
clave en la formación del liderazgo episcopal en todo el  
mundo. 

A Brief Introduction  

On May 8, 2025, Cardinal Robert    Francis 
Prevost, O.S.A., was elected the 267th     
pope, taking the name Pope Leo XIV.  

Pope Leo was born September 14, 1955, in 
Chicago, Illinois. Before his election as pope, 
Cardinal Robert Francis Prevost served for 
over two decades in Peru. In 2014, Pope 
Francis appointed  Cardinal Prevost as     
Apostolic Administrator of Callao. As a  
member of the Order of Saint Augustine 
(O.S.A.), he brings to the        papacy         
decades of experience in  missionary service, 
especially among the poor, marginalized, 
and migrants. He has been an advocate for       
ecclesial reform and deeper dialogue within 
the global Church.  

He served as Prior General of the            
Augustinians from 2001 to 2013. Before   
becoming a bishop, he worked in Peru as a 
seminary professor, judicial   vicar, parish   
pastor, and diocesan official. He was       
elevated to the College of Cardinals by Pope 
Francis on September 30, 2023. His   prior 
roles include serving as Prefect of the 
Dicastery for Bishops from 2023 to 2025, 
where he played a key role in shaping   
episcopal leadership worldwide.  

Born: September 14, 1955      
Nacimiento: 14 de Septiembre de 1955   
 
Ordained Priest: June 19, 1982      
Ordenación sacerdotal: 19 de Junio de 1982 
 
Appointed Cardinal by Pope Francis:              
September 30, 2023        
  
Nombrado cardenal por el Papa Francisco: 
30 de Septiembre de 2023 
 
Elected Pope: May 8, 2025 
Elegido Papa: 8 de Mayo de 2025 

Meet Pope Leo XIV 



Saint Rita Novena 
 

May 13, 2025—May 21, 2025 
Feast day: May 22, 2025 

After 9:00 am Mass 
 

We will be distributing blessed roses after the 
Mass on May 22, 2025. 

Novena a Santa Rita 
 

Mayo 13, 2025—Mayo 21, 2025 
Dia Festivo: Mayo 22, 2025 

Despues de Misa de 9:00am.  
 

Estaremos distribuyendo rosas bendecidas  
después de la Misa del 22 de Mayo de 2025. 

Bret Winters 
Camila Quintero 
Evelyn Quintero 
Arlette Quintero 

Alely Estrada 
Nico Ortiz 

Esteban Ceron 
Steven Garcia 

Rogelio Gomez 
Angel Luz Cruz 

Emilia Fisher  
Hope Barrios 

Genesis Ramirez 
Emmanuel Alvarez 

Mariella Smith 
Valeria Soria 
Angelike Guardado 

Emily Cruz 
Mia Bustamante 

                 Maille Duran   
Talain Blanchon  

Idil Blanchon 
     

Cade Maldonado 
James Moody 
Mabel Duran 
Alexia Fisher 

Barbara Mark 
Tearney Lopez 
Alexa Quiroz 

Julietta Alferez 
Stephany Arriola 

Teresa Laber 
Christine Mercado 

Alexis Sanchez 
Nidia Mercado 
Angel Mercado 

Cristian Sanchez 
Paola Carranza 

Adrian Vega 
Uriel Covarrubias 

Brooke Grigsby 
Erasmo Murillo 

Joana Flores Jovel 

Holy Spirit, strengthen our newly confirmed with your gifts of      
wisdom, understanding, counsel, fortitude, knowledge, piety,          

and fear of the Lord, that they may serve as disciples of Christ       
and be filled with  the joy of your presence.   

  



 
Saint Thomas Aquinas Columbarium  

Sales Release 
  

 Catholic Cemeteries & Mortuaries is pleased to  
announce the release of niches in the Saint Thomas 
Aquinas Columbarium. Due to high demand, niche  
purchases will be conducted through a lottery system to 
ensure fairness for all parish members. 
 Join us for onsite presentations at Saint Thomas 
Aquinas Parish Hall on Saturday, May 24th and Sunday, 
May 25th, following each scheduled Mass. The  
presentations will cover the importance of preplanning 
and key steps to take when a loved one passes away. 
Parishioners interested in purchasing a niche may  
register during the event. 
 A random selection process will follow, with 
selected individuals being invited to schedule a tour and 
appointment with a cemetery representative to finalize 
their purchase. 
 We sincerely appreciate the support of the Saint 
Thomas Aquinas community and are grateful for the 
trust placed in us during this important process. 
For more details, please contact Catholic Cemeteries & 
Mortuaries at (805) 485-5757  

 
Lanzamiento de la venta del Columbario de 

Santo Tomás de Aquino 
  
 Cementerios y Funerarias Católicas se complace 
en anunciar el lanzamiento de nichos en el Columbario 
de Santo Tomás de Aquino. Debido a la alta demanda, la 
compra de nichos se realizará mediante un sorteo para 
garantizar la equidad entre todos los feligreses. 
 Acompáñenos a las presentaciones en el Salón 
Parroquial de Santo Tomás de Aquino el sábado 24 de 
mayo y el domingo 25 de mayo, después de cada misa 
programada. Las presentaciones abordarán la  
importancia de la planificación previa y los pasos clave 
a seguir tras el fallecimiento de un ser querido. Los  
feligreses interesados en comprar un nicho pueden  
registrarse durante el evento. 
 Se realizará un proceso de selección aleatorio, y 
se invitará a las personas seleccionadas a programar una 
visita y una cita con un representante del cementerio 
para finalizar su compra. 
 Agradecemos sinceramente el apoyo de la  
comunidad de Santo Tomás de Aquino y la confianza 
depositada en nosotros durante este importante proceso. 
Para más información, comuníquese con Cementerios 
y Funerarias Católicas al (805) 485-5757  

What is happening at St. Thomas Aquinas Church? ¿Qué está pasando en Santo Tomás de Aquino? 

 
 

Do you want to help Guide the Parish?  
 
 Fr. Kirk would like to form a Pastoral Council to 
assist him with shepherding the parish.  The Council is a 
consultative body called to assist the pastor 
in discerning and carrying out the mission of the 
Church. Pastoral Councils focus on those things which 
pertain to pastoral works. The aim of a council is to 
make the life and activity of the Church conform ever 
more closely to the Gospel. Accordingly, Council  
membership should reflect all the different backgrounds 
age groups, and interests present in the parish.   
 For more information visit our website at 
www.stacojai.org/ministries/parish-committees/
pastoral-council.   
 If you are interested in being considered for 
membership on the Council, or have questions, please 
contact Deacon Phil at  deaconphil@stacojai.org.   
Fr. Kirk will make the final selection of Council  
members from parishioners who are interested in this 
important ministry. 

 
 

¿Quieres ayudar a Guiar la Parroquia? 
 

 El Padre Kirk desea formar un Consejo Pastoral 
para que le ayude a pastorear la parroquia. El Consejo 
es un órgano consultivo llamado a ayudar al párroco a 
discernir y llevar a cabo la misión de la Iglesia. Los  
Consejos Pastorales se centran en los aspectos  
relacionados con las obras pastorales. El objetivo de un 
consejo es que la vida y la actividad de la Iglesia se  
ajusten cada vez más al Evangelio. Por consiguiente, la 
composición del Consejo debe reflejar todos los  
diferentes orígenes, grupos de edad e intereses  
presentes en la parroquia.  
 Para más información, visite nuestro siti web: 
www.stacojai.org/ministries/parish-committees/
pastoral-council.  
 Si le interesa ser considerado para formar parte 
del Consejo o tiene alguna pregunta, póngase en  
contacto con el Diácono Phil en deconphil@stacojai.org. 
El P. Kirk hará la selección final de los miembros del 
Consejo entre los feligreses interesados en este  
importante ministerio. 



Jubilee 2025 
Pilgrims of Hope Logo Meaning 

Jubileo 2025 
Significado del logotipo de 

4 Figures 
The logo depicts four figures to represent the humanity 
that comes from the four cardinal points. They embrace 
to indicate the solidarity and brotherhood that should 
unite people. The first in line is grasping the cross. It is 
the sign of faith and hope that should never be aban-

doned, especially in times of difficulty. 

The Cross 
The cross is not static. It bends towards humanity. It 

reaches out to meet it, and does not leave it alone. 
Offering it the certainty of its presence and the 

 security of hope. A sign of Christ's love for  
humanity. 

Hugs & Pilgrimage 
The image shows how the pilgrim's journey is 

not an individual event, but rather a  
communal one, increasingly towards the 

cross. 

Anchor 
The lower part of the 
cross extends in the 

shape of an anchor. It 
dominates the  

movement of the waves,  
signifying that by being 
anchored to the love of 
Christ, adversity can be 

overcome  

 

Motto  
Placed in green (a sign of hope) to express the need to give true 

meaning to the present, to overcome the challenges that will arise in 
the future due to changing times.  



¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ STAFF AND SERVICES ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ 

Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A. (805) 646-4338 x105 frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Fr. Adnan Ghani, O.S.A. (805) 646-4338 x123 adnan_ghani77@yahoo.com  

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Office Manager,  Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Pastoral Associate, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bulletin Editor (805) 646-4338 x101 bulletin@stacojai.org 

Bereavement  (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Communion to the Sick (805) 646-4338 x101 Leave a message to be returned 

St. Vincent de Paul / Open Food Pantry (805) 646-4338 x104 Leave a message to be returned 

DID YOU KNOW?  

¿Quieres ser voluntario? 
 

Para	St.	Vincent	de	Paul	/	Despensa	de	Comida 
Llame Bonnie Patton a (805) 223-3709 
Para	Life	Choices	/Opciones	de	Vida: 
Llame a Maria Doran a (805) 649-3491 
Para	Catequistas: 
Llame a Aina Yates a (805) 646 4338 x 111 
Para	Bereavement	(Duelo): 
Llame a Paula Clarke at (805) 798-2966 

 

Curiosidad de niños pequeños apropiada para su 
edad 

Saber distinguir entre la conducta apropiado para la 
edad de los niños y lo inapropiado puede ayudar a 
los adultos de confianza a determinar si hay algo 
“raro” en el comportamiento de un niño y que podría 
indicar posible abuso sexual. Para los niños de edad 
preescolar y los más pequeños (entre 4-6 años), ex-
plorar su cuerpo es algo natural. Naturalmente, no 
tienen edad para entender la idea de “lo privado” y 
también pueden sentir curiosidad por los cuerpos de 
los demás: padres, amigos, etc. Estos compor-
tamientos son comunes y apropiados para su edad y 
etapa de desarrollo. Para más información, lea el 
artículo de VIRTUS® “Saber la diferencia entre la 
curiosidad apropiada para la edad de la conducta 
sexual peligrosa” (Differentiating age-appropriate cu-
riosity from harmful sexual behavior) en https://
lacatholics.org/did-you-know/. 

Sabias?  

May 17-18 || Age-appropriate curiosity in young 
children 

Knowing the difference between age-appropriate and 
inappropriate behaviors in children can help safe 
adults determine whether something feels “off” about a 
child’s behavior and could indicate potential sexual 
abuse. For preschool children and young children 
(around ages 4-6), exploring their bodies is natural. 
They are not yet old enough to understand the idea of 
“private” naturally, and may also be curious about oth-
ers’ bodies – parents, friends, etc. These behaviors 
are common and developmentally appropriate for their 
age and stage. For more information, read the VIR-
TUS® article “Differentiating age-appropriate curiosity 
from harmful sexual behavior” at lacatholics.org/did-
you-know/. 

Want to volunteer? 
 

For	St.	Vincent	de	Paul	/	Food	Pantry 
Call Bonnie Patton at (805) 223-3709 
For	Life	Choices: 
Call Maria Doran at (805) 649-3491 
For	Catechists: 
Call Aina Yates at (805) 646-4338 x 111 
For	Bereavement: 
Call Paula Clarke at (805) 798-2966 


